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Introduction 

Le mythe winckelmannien 

Quelques ouvrages ont déjà paru sous le titre d'histoire de l'art. Mais l'art 
n'y a que peu de part, car leurs auteurs ne se sont pas suffisamment familia- 
risés avec lui et ne pouvaient par conséquent nen livrer qu'ils ne tinssent 
des livres ou qu'ils n'eussent appris par ouï-dire1. 

C'est en ces termes que Johann Joachim Winckelmann (1717- 
1768), faisant table rase des travaux antérieurs, présente en 1764 sa Ge- 
schichte der Kunst des Altertums (Histoire de l'art dans l'Antiquité). Placée au 
seuil de son ouvrage, cette profession de radicale modernité est, chez 
lui, pose familière. Pour sa première œuvre, les Gedanken über die 
Nachahmung der griechischen Werke (Réflexions sur l'imitation des œuvres 
grecques), il notait déjà en 1755 : « Mon intention était de ne rien écrire 
qui eût déjà été écrit, de produire quelque chose qui pût ressembler à 
un original. »2 Winckelmann, donc, se veut un point d'origine. Ecri- 
vain exercé à façonner son image, il n'a eu de cesse de présenter son 
oeuvre comme fondatrice. 

La tradition savante n'a pas tardé à le suivre. À partir de sa mort, 
en 1768, sa figure se trouve peu à peu investie d'une puissante charge 
mythique. Le mythe winckelmannien s'alimente à deux sources. La 
première est d'ordre spécifiquement esthétique. Winckelmann est 
perçu comme l'instigateur d'une réforme du goût, indiquée en subs- 
tance dès l'exergue des Gedanken : il faut imiter les Grecs. En d'autres 
termes, et pour reprendre l'expression de Goethe, il a été le « Chris- 

1 . (sdK, p. 9- ln (saut indication contraire, toutes les traductions sont de notre main). 
- 1 'li 1 lu. lettre a Uden, 3 juin 1755, vol. 1. p. 1  i l  



t o p h e  C o l o m b  » d e  l a  G r è c e 1 .  L a  s e c o n d e  e s t  d ' o r d r e  é p i s t é m o l o g i q u e .  

A v e c  la  G e s c h i c h t e  d e r  K u n s t  des A l t e r t u m s ,  W i n c k e l m a n n  se f a i t  

l ' i n v e n t e u r  d ' u n e  d i s c i p l i n e  n o u v e l l e  : l ' h i s t o i r e  d e  l ' a r t .  D è s  1 7 9 7 ,  

F r i e d r i c h  S c h l e g e l  é r i g e  ses  o u v r a g e s  e n  « p u r s  c h e f s - d ' œ u v r e  d e  la  

s c i e n c e  h i s t o r i q u e  », s u i v i ,  q u e l q u e s  a n n é e s  p l u s  t a r d ,  p a r  S c h e l l i n g  q u i  

f a i t  d e  l u i  l ' a r c h i t e c t e  t i t a n e s q u e  d ' u n  m o n u m e n t  p o s é  e n  p l e i n  d é s e r t  

s c i e n t i f i q u e  : la  s c i e n c e  d e  l ' A n t i q u i t é 2 .  C e r t e s ,  d è s  l e  XVIIIe s i è c l e ,  t o u s  

ses  l e c t e u r s ,  o u  p r e s q u e ,  o n t  n o t é  l ' a l l u r e  s i n g u l i è r e m e n t  a n h i s t o r i q u e  

d e  c e t t e  h i s t o i r e ,  à m i - c h e m i n  e n t r e  l ' e s t h é t i q u e  p r e s c r i p t i v e  e t  l e  

t a b l e a u  d i a c h r o n i q u e .  S o u s  l e  t i t r e  d ' h i s t o i r e  s e  c a c h e  s e l o n  H e r d e r  u n e  

« m é t a p h y s i q u e  d u  b e a u  », d e r r i è r e  l e  p a n o r a m a  d i a c h r o n i q u e ,  u n e  

t h é o r i e  n o r m a t i v e  -  u n  c o n s t a t  q u i  a  m ê m e  c o n d u i t  à  d e s  j u g e m e n t s  

p l u s  a c e r b e s 3 .  P o u r t a n t ,  m ê m e  p a r m i  ses  d é t r a c t e u r s ,  il  n e  se t r o u v e  

p e r s o n n e  p o u r  l u i  c o n t e s t e r  s o n  r ô l e  f o n d a t e u r .  L e s  c r i t i q u e s  l e s  p l u s  

v i o l e n t e s  o n t  c e t  e f f e t  é t r a n g e  d e  p r o u v e r ,  p a r  l e u r  v i r u l e n c e  m ê m e ,  l a  

p u i s s a n c e  d e  l ' o b j e t  q u ' e l l e s  e n t e n d e n t  d é t r u i r e .  

D i f f u s é  d è s  l a  f i n  d u  XVIIIe s i è c l e  d a n s  l ' E u r o p e  e n t i è r e ,  c e  m y t h e  

w i n c k e l m a n n i e n  r e v ê t  d a n s  l ' A l l e m a g n e  d u  XIXe s i è c l e  u n e  d i m e n s i o n  

n a t i o n a l e  f o r t e .  I l  y  v a  t o u t  d ' a b o r d  d e  l a  p a t e r n i t é  d ' u n e  d i s c i p l i n e  u n i -  

v e r s i t a i r e  p i o n n i è r e  e n  E u r o p e  : l a  K u n s t g e s c h i c h t e .  D e  f a ç o n  s i g n i f i c a -  

t i v e ,  c ' e s t  à  W i n c k e l m a n n  q u e  C a r l  J u s t i ,  l ' u n  d e s  p r e m i e r s  r e p r é s e n -  

t a n t s  i n s t i t u t i o n n e l s  d e  c e t t e  d i s c i p l i n e ,  c o n s a c r e  e n  1 8 6 6 - 1 8 7 2  u n e  

b i o g r a p h i e  m o n u m e n t a l e  : W i n c k e l m a n n  u n d  s e ine  Z e i t g e n o s s e n  ( W i n c k e l -  

m a n n  et  ses c o n t e m p o r a i n s l .  L ' e n t r e p r i s e  e s t  h a u t e m e n t  s y m b o l i q u e .  

D r e s s e r  u n  m o n u m e n t  à  l a  m é m o i r e  d e  W i n c k e l m a n n ,  c ' e s t  r e v e n d i -  

q u e r  p o u r  l ' A l l e m a g n e  l ' o r i g i n e  d e  l ' h i s t o i r e  d e  l ' a r t  e t ,  p a r  là  m ê m e ,  

a s s e o i r  l a  l é g i t i m i t é  i n s t i t u t i o n n e l l e  d ' u n e  s c i e n c e  e n c o r e  n e u v e  à  

1. L'exergue des Gedanken est tiré d'Horace, De arte poetica, 268-269: «Vos exemplaria 
Graeca / Nocturna versate manu, versate diuma » ; J. W. Goethe, Winckelmann, in J. W. Goethe, 
1805, reproduit in HA, vol. 12, p. 110. 

2. Fr. Schlegel, Über das Studium der Griechischen Poesie, in Fr. Schlegel, 1958 sq., vol. 1, 
p. 365 ; Fr. W. J. Schelling, Ùber das Verhii/tnis der bildenden Kunste zur Natur, in F. W. J. Schelling, 
1927 sq., vol. 3, compl., p. 396-398. Pour la consécration du rôle fondateur de l'historien 
Winckelmann, cf.. par exemple, Fr. X. von Wegele, 1885, p. 682 ; Ed. Fueter, 1936, p. 389-393 ; 
W. Waetzoldt, 1921 ; J. Rüsen, 1976, p. 88-95. 

3. J. G. Herder, Kritische Wii/der. Erstes Waldchen, in J. G. Herder, 1993, p. 63-245, ici p. 66 
(lre éd., 1769). Nous revenons sur la réception de Winckelmann dans notre partie 111, chap. II, 
ainsi que dans notre partie IV, chap. IV. 

4. C'est le titre donné à l'ouvrage à partir de la seconde édition (1898). Dans la première, le 
titre portait Winckelmann, sein Leben, seine M'erke und seine Zeitgenossen (3 vol., Leipzig, 1866- 
1872). C. Justi (1832-1912) occupe la chaire d'histoire de l'art de Bonn à partir de 1872, comme 
successeur d'Anton Springer. 



l ' u n i v e r s i t é .  « L ' é t u d e  h i s t o r i q u e  d e s  œ u v r e s  d ' a r t  a n t i q u e s ,  t r a d i t i o n  

q u e  W i n c k e l m a n n  a  f o n d é e ,  e s t  r e s t é e  j u s q u ' à  u n e  d a t e  r é c e n t e  u n  

d o m a i n e  l i m i t é  à  l a  s c i e n c e  a l l e m a n d e ,  s o u l i g n e  J u s t i  d a n s  l e  d e r n i e r  

v o l u m e .  L ' I t a l i e ,  q u i  s e u l e  c o m p t e  à  c ô t é  d e  l ' A l l e m a g n e ,  n e  c o n n a î t  

q u e  l a  t r a d i t i o n  a n t i q u a i r e  d e  l ' i n t e r p r é t a t i o n .  T o u t  l e  r e s t e  n ' e s t  q u e  l e  

p â l e  r e f l e t  d e  t r a v a u x  a l l e m a n d s .  »1 M a i s  l a  f i g u r e  d e  W i n c k e l m a n n  
i n t é r e s s e  a u s s i  u n e  a u t r e  b r a n c h e  m a î t r e s s e  d e  l ' u n i v e r s i t é  a l l e m a n d e  : l a  

g e r m a n i s t i q u e .  C ' e s t  q u e  l ' h i s t o r i e n  d ' a r t  W i n c k e l m a n n  a  é g a l e m e n t  

c o m p t é  p a r m i  l e s  p l u s  g r a n d s  é c r i v a i n s  d u  XVIIIe s i è c l e .  P o u r  l ' h i s t o i r e  

d e  l a  l i t t é r a t u r e  a l l e m a n d e ,  q u i  s e  c o n s t i t u e  e n  d i s c i p l i n e  a c a d é m i q u e  a u  

c o u r s  d u  XIXe s i è c l e ,  i l  r e p r é s e n t e  d o n c  u n  e n j e u  c r u c i a l .  D è s  1 8 0 5 ,  

G o e t h e  é r i g e  s o n  « s i è c l e  » e n  u n  m o m e n t  h i s t o r i q u e  s i n g u l i e r .  C ' e s t  

a u t o u r  d e  l u i  q u ' i l  e n t a m e  s y m b o l i q u e m e n t  u n e  v a s t e  e n t r e p r i s e  d e  

p h i l o l o g i e  m o d e r n e ,  e n  s u s c i t a n t  e n  1 8 0 8  l ' é d i t i o n  d e  ses  œ u v r e s  c o m -  

p l è t e s 2 .  T r è s  v i t e ,  d a n s  l e s  h i s t o i r e s  d e  l a  l i t t é r a t u r e  a l l e m a n d e  q u i  

p a r a i s s e n t  a u  XIXe s i è c l e ,  W i n c k e l m a n n  e s t  p r é s e n t é  c o m m e  l ' i n i t i a t e u r  

d ' u n  m o m e n t  m a j e u r  d e  l ' i d e n t i t é  l i t t é r a i r e  n a t i o n a l e ,  u n e  p é r i o d e  

d ' e f f l o r e s c e n c e  s i n g u l i è r e ,  s i g n i f i c a t i v e m e n t  q u a l i f i é e  d e  « c l a s s i q u e  »3. 

D e  f a ç o n  c a r a c t é r i s t i q u e ,  l e  c l a s s i c i s m e  d e  W a l t h e r  R e h m ,  d a n s  G r i e -  

c h e n t u m  u n d  G o e t h e z e i t  ( G r é c i t é  e t  é p o q u e  g o e t h é e n n e )  c o m m e n c e  a v e c  

W i n c k e l m a n n  e t  s ' a r r ê t e  a v e c  H o l d e r l i n 4 .  

S i  l a  r e c h e r c h e  c o n t e m p o r a i n e  a  d e p u i s  l o n g t e m p s  a b a n d o n n é  c e  t o n  

a p o l o g é t i q u e ,  e l l e  s e m b l e  a v o i r  n é a n m o i n s  q u e l q u e  d i f f i c u l t é  à  s o u l a g e r  

t o t a l e m e n t  l ' é c r i v a i n  d e  l a  c h a r g e  m y t h i q u e  q u i  t r a d i t i o n n e l l e m e n t  

l ' e n c o m b r e .  D a n s  l a  s e c o n d e  m o i t i é  d u  X X e  s i è c l e ,  l e s  r e p r é s e n t a n t s  

m o d e r n e s  d e  l a  K u n s t g e s c h i c h t e  s ' a c c o r d e n t  g é n é r a l e m e n t  à  r e c o n n a î t r e  à  

l ' a u t e u r  d e  l a  G e s c h i c h t e  d e r  K u n s t  u n  r ô l e  v é r i t a b l e m e n t  p i o n n i e r  d a n s  

l e u r  d i s c i p l i n e 5 .  A c t u e l l e m e n t  e n c o r e ,  l e s  é t u d e s  w i n c k e l m a n n i e n n e s  

1. C. Justi, 1898, vol. 3, p. 220. Ces thèses se trouvent également présentées in C. Justi, 
1866, p. 136-137. 

2. J. W. Goethe (éd.), Winckelmann und sein Jahrhundert. In Briefen und Aufsiitzen, Tübin- 
gen 1805 ; J. J. Winckelmann, Werke, éd. par Carl Ludwig Fernow, continué par Heinrich Meyer 
et Johann Schulze, 8 vol., Dresde, 1808-1820. Dans la préface du premier volume — le seul que 
C. L. Femow publia en raison de sa mort prématurée - ,  ce dernier désigne explicitement Goethe 
comme l'instigateur de cette édition. 

3. Pour une histoire du concept de deutsche Klassik en rapport à Winckelmann, cf. notre 
conclusion. 

4. W. Rehm, 1936. 

5. C'est le cas de toutes les histoires de l'histoire de l'art qui paraissent en Allemagne (cf., 
par exemple, U. KuItennann, 1966, p. 53-62). Pour les jugements contemporains, il suffit, au 
milieu de nombreux exemples, de citer les travaux de W. Lepenies, 1988,. et H. von Einem, 
1986. 



p l a c e n t  v o l o n t i e r s  l e u r  c e n t r e  d e  g r a v i t é  e n  a v a l  d e  s o n  œ u v r e ,  d u  c ô t é  

d e  sa p o s t é r i t é  -  c o n f o r t a n t  p a r  l à  p r e s q u e  m é c a n i q u e m e n t  la  t h è s e  d ' u n e  

r u p t u r e  é p i s t é m o l o g i q u e 1 .  A u  n o m  d e  W i n c k e l m a n n  c o n t i n u e n t  d o n c  

d ' ê t r e  a s s o c i é s  d e u x  m y t h e s  f o n d a t e u r s  : d a n s  l ' o r d r e  d e s  s a v o i r s ,  l a  n a i s -  

s a n c e  d e  l ' h i s t o i r e  d e  l ' a r t ,  d a n s  c e l u i  d u  g o û t ,  l a  r e d é c o u v e r t e  d u  p a r a -  

d i g m e  g r e c  a u  s i è c l e  d e s  L u m i è r e s .  

Q u ' e n  e s t - i l  r é e l l e m e n t  d e  c e s  d e u x  r u p t u r e s  ? W i n c k e l m a n n  e s t - i l  

c e t  h i s t o r i e n  d e  l ' a r t  r a d i c a l e m e n t  m o d e r n e  e t  p r e m i e r  t e n a n t  d u  t i t r e  

q u e  n o u s  d é c r i t  la  t r a d i t i o n  ? E n  q u o i  sa  v i s i o n  d e  l a  G r è c e  i n t r o d u i t -  

e l l e  u n  c h a n g e m e n t  d e  p a r a d i g m e  ? P o u r  r é p o n d r e  à  c e s  q u e s t i o n s ,  l e  

p r é s e n t  o u v r a g e  s e  p r o p o s e ,  c o n t r e  u n e  h a b i t u d e  i n i t i é e  p a r  W i n c k e l -  

m a n n  l u i - m ê m e ,  d ' i n t e r r o g e r  n o n  p a s  l ' a v a l  d e  s o n  œ u v r e ,  m a i s  

l ' a m o n t .  L ' o c c a s i o n  d e  c e t t e  e n q u ê t e  a  é t é  f o u r n i e  p a r  u n  f o n d s  

d ' a r c h i v e s  d ' u n e  r i c h e s s e  r a r e  e t  e n c o r e  q u a s i m e n t  i n e x p l o i t é e  : s e s  

c a h i e r s  d ' e x t r a i t s  (excerp ta ) .  S e l o n  u n e  c o u t u m e  é r u d i t e  a n c i e n n e ,  

W i n c k e l m a n n  a v a i t  e n  e f f e t  p r i s  l ' h a b i t u d e  d e  c o n s i g n e r  p a r  é c r i t  d e s  

p a s s a g e s  e n t i e r s  d e  ses  l e c t u r e s ,  c o n s t i t u a n t  p a r  là  u n e  v a s t e  b i b l i o t h è q u e  

p r i v é e ,  p o r t a b l e  e t  m a n u s c r i t e ,  q u i  n e  l e  q u i t t a i t  j a m a i s .  L e  r é s u l t a t  d e  c e  

m i n u t i e u x  t r a v a i l  d e  c o m p i l a t i o n  f i g u r e  d a n s  q u e l q u e  7  5 0 0  p a g e s  d ' u n e  

é c r i t u r e  s e r r é e ,  c o n s e r v é e s  p o u r  l ' e s s e n t i e l  a u  c a b i n e t  d e s  m a n u s c r i t s  d e  

l a  B i b l i o t h è q u e  n a t i o n a l e  à  P a r i s ,  e t ,  p o u r  u n e  p a r t i e  m i n e u r e ,  d a n s  

q u e l q u e s  a u t r e s  v i l l e s  e u r o p é e n n e s 2 .  C e s  r e c u e i l s  d ' e x t r a i t s  s o n t  u n e  

s o u r c e  d ' u n e  r e m a r q u a b l e  f é c o n d i t é .  I ls  é c l a i r e n t  d e u x  a s p e c t s  m a j e u r s  

d e  l ' a c t i v i t é  i n t e l l e c t u e l l e  d e  W i n c k e l m a n n  : s o n  a c t i v i t é  d e  l e c t e u r ,  

b i e n  s û r ,  m a i s  a u s s i  s o n  t r a v a i l  d ' é c r i t u r e .  Ils i n d i q u e n t  l ' a m b i t i o n  c r é a -  

t r i c e  e n  m ê m e  t e m p s  q u e  sa g é n é a l o g i e ,  l a  v i s é e  d u  s a v o i r  e n  m ê m e  

t e m p s  q u e  s o n  a r c h é o l o g i e .  D a n s  l ' o r d r e  d e  l a  l e c t u r e ,  t o u t  d ' a b o r d ,  ils 

o f f r e n t  l ' o c c a s i o n  u n i q u e  d ' é t u d i e r  la  c o n s t i t u t i o n  d e  la  c u l t u r e  d e  

W i n c k e l m a n n ,  d e  l ' e m b r a s s e r  d a n s  t o u t e  s o n  é t e n d u e ,  d e  s u i v r e  a v e c  

u n e  r a r e  p r é c i s i o n  l ' é l a b o r a t i o n  d e  ses  r é f é r e n c e s  l i t t é r a i r e s ,  a r t i s t i q u e s ,  

a r c h é o l o g i q u e s  e t  h i s t o r i q u e s .  D a n s  l ' o r d r e  d e  l ' é c r i t u r e ,  e n s u i t e ,  ils 

f o u r n i s s e n t  n o n  s e u l e m e n t  la  s u b s t a n c e ,  m a i s  a u s s i  la  m é t h o d e  d e  s e s  

o u v r a g e s .  C o n s u l t e r  l e s  c a h i e r s  d ' e x t r a i t s ,  c ' e s t  p é n é t r e r  d a n s  l ' a t e l i e r  d e  

l ' é c r i v a i n ,  o u  p l u t ô t  c o n t e m p l e r  l e s  o u t i l s  a c c r o c h é s  a u - d e s s u s  d e  

l ' é t a b l i ,  l es  p l a n c h e s  a v a n t  a s s e m b l a g e .  L e s  e x t r a i t s  s o n t  e n  q u e l q u e  s o r t e  

1. Ainsi, en choisissant de s'intéresser à la réception de Winckelmann dans l'historiographie 
allemande, H. C. Seeba entérine malgré lui, par son orientation chronologique même, le principe 
d'un changement de paradigme (cf. H. C. Seeba, 1982, et Id., 1986). 

2. Pour l'histoire de ces manuscrits, cf. notre annexe I. 



l ' a l p h a b e t  b r u t  d e  l ' œ u v r e ,  q u e  l ' a u t e u r  o r g a n i s e  e n s u i t e  e n  s y l l a b e s  p u i s  

e n  m o t s .  P o i n t s  d e  j o n c t i o n  p e r m a n e n t s  e n t r e  l e s  o e u v r e s  l u e s  e t  l ' o e u v r e  

à  é c r i r e ,  i ls  i l l u s t r e n t  d a n s  u n  s u r p r e n a n t  r a c c o u r c i  l e  r a p p o r t  d i a l e c t i q u e  

e n t r e  l ' a s s i m i l a t i o n  d u  s a v o i r  e t  s a  p r o d u c t i o n .  

Q u ' i l  n o u s  s o i t  p e r m i s ,  a v a n t  d ' e n t a m e r  c e t t e  e n q u ê t e  s u r  W i n c k e l -  

m a n n ,  d e  p l a c e r  i c i  u n  p l a i d o y e r  g é n é r a l  e n  f a v e u r  d e  l ' é t u d e  d e s  

r e c u e i l s  d e  l e c t u r e s .  S ' i l  e s t  d ' u n e  e x c e p t i o n n e l l e  r i c h e s s e ,  l e  f o n d s  

W i n c k e l m a n n  n ' e s t  n u l l e m e n t  u n i q u e .  M o n t e s q u i e u ,  J e a n - P a u l ,  H e r -  

d e r ,  p o u r  n e  c i t e r  q u e  q u e l q u e s  n o m s  c é l è b r e s  d a n s  l ' E u r o p e  l i t t é r a i r e  

d u  XVIIIe s i è c l e ,  o n t  e u x  a u s s i  r é d i g é  d e s  c a h i e r s  d ' e x t r a i t s  — q u i  n ' o n t  

d o n n é  h e u  q u ' à  u n e  e x p l o i t a t i o n  e m b r y o n n a i r e 1 .  À  c e t t e  c a r e n c e ,  d e  

m u l t i p l e s  r a i s o n s ,  q u e  n o u s  t e n t e r o n s  d ' a n a l y s e r  p l u s  t a r d 2 .  C o n t e n t o n s -  

n o u s  p o u r  l ' h e u r e  d ' é v o q u e r  l e  t a b o u  q u i  p è s e  s u r  l a  n o t i o n  d e  c o m p i -  

l a t i o n ,  d a n s  u n  e s p a c e  l i t t é r a i r e  t r a d i t i o n n e l l e m e n t  a t t a c h é  à  u n e  r e p r é -  

s e n t a t i o n  n a ï v e  d e  l '  « o r i g i n a l i t é  », e t  l a  m e n a c e  c o n j o i n t e  q u e  c e  g e n r e  

d e  m a n u s c r i t s ,  t é m o i n  d ' u n e  a c t i v i t é  d e  c o p i e  e t  d ' e m p r u n t ,  f a i t  e n  

a p p a r e n c e  p e s e r  s u r  l a  f i g u r e  d e  l ' a u t e u r .  P é n é t r e r  d a n s  c e s  r e c u e i l s ,  

c ' e s t  p r e n d r e  l e  r i s q u e  d e  d e v o i r  a s s i g n e r  l e  d i s c o u r s  q u e  l ' o n  c r o y a i t  

s i n g u l i e r  à  u n e  m u l t i t u d e  d ' a u t r e s  a u t e u r s ,  d e  v o i r  l ' o r i g i n a l i t é  p r é -  

s u m é e  d ' u n e  p e n s é e  s u b i t e m e n t  r é d u i t e  a u  s t a t u t  d ' i m i t a t i o n .  L o i n  d e  

c o n s o l i d e r  l a  f i g u r e  d e  l ' a u t e u r ,  c o m m e  l e  f o n t  h a b i t u e l l e m e n t  l e s  

b r o u i l l o n s  d ' u n e  œ u v r e ,  l e s  r e c u e i l s  d ' e x t r a i t s  d i s s o l v e n t  ses  c o n t o u r s .  

L e  s i l e n c e  d u  d i s c o u r s  s a v a n t ,  p o u r t a n t ,  n e  l a i s s e  d e  s u r p r e n d r e .  A u  
m o m e n t  o ù  i l  e s t  c o n v e n u  d e  c o n s i d é r e r  t o u t  t e x t e  c o m m e  l ' é c h o  d e  

c e u x  q u i  l ' o n t  p r é c é d é ,  d e  p e r c e v o i r  e n  c h a q u e  o e u v r e  l ' i n f i n i e  r u m e u r  

d e s  œ u v r e s  a n t é r i e u r e s ,  l ' é t u d e  d e s  c a h i e r s  d ' e x t r a i t s  a p p o r t e  a u  p r i n -  

c i p e  d ' «  i n t e r t e x t u a l i t é  » u n  f o n d e m e n t  d ' u n e  i n c o m p a r a b l e  s o l i d i t é .  

C o n t r e  l e  r e c o u r s  i n d i s t i n c t  à  l a  c a t é g o r i e  v a g u e  d e  l '  « i n f l u e n c e  », l e s  

r e c u e i l s  d e  l e c t u r e  p e n n e t t e n t  d e  t r a c e r  l a  c a r t e  t r è s  e x a c t e  d e s  s a v o i r s  

d ' u n  a u t e u r ,  d ' e n  r e l e v e r  l e s  r e l i e f s ,  l e s  c r e u x  e t  l e s  p l a t s  a v e c  u n e  p r é c i -  

s i o n  i n é g a l é e  -  e t  d e  c o r r i g e r  p a r  l à  b i e n  d e s  f i l i a t i o n s  m y t h i q u e s 3 .  M a i s  

l e  g a i n  n ' e s t  p a s  s e u l e m e n t  d e  r i g u e u r  e t  d e  s û r e t é  d a n s  l ' a n a l y s e  d e s  

1. Pour Montesquieu, cf. L. Desgraves et C. Volpilhac-Auger, 1999 ; C. Volpilhac-Auger, 
1999 (1). Pour Jean-Paul, cf  G. Millier, 1988. Pour J. G. Herder, cf Hans Dietrich Irmscher et 
Emil Adler, Der handschriftliche Nachlafl Johann Qottfried Herders. Katalog, Wiesbaden, 1979. 

2. Cf. notre conclusion. 

3. La consultation des notes de lecture de Winckelmann nous a ainsi permis de modifier 
quelques jugements généralement admis sur son rapport à la littérature française du siècle classique 
(cf notre partie I, chap. III) ; sur l'origine de sa théorie des climats (cf. notre partie III, chap. II) ; 
sur sa conception de l'écriture historique (cf. notre partie IV, chap. III et IV). 



sources. Il est aussi, et plus généralement, d'intelligence dans la genèse 
de l'oeuvre, de clarté quant au lent processus qui relie la lecture à l 'écri- 
ture. Nichés dans l'interstice qui sépare la culture de départ de 
l 'ouvrage d'arrivée, ces cahiers entret iennent  avec l 'un et l 'autre de ces 
deux pôles — l 'économie  des savoirs d 'une époque et la product ion per- 
sonnelle finale — un rapport ambigu de spécularité et de contraste. Des 
connaissances globales propres à un  m o m e n t  historique donné, ils por-  
tent bien sûr l 'empreinte.  Cependant ,  par la marque spécifique que leur 
appose le copiste, par l 'ordre nouveau que ce dernier impose aux textes 
lus en les triant et en les élaguant, le corpus d'extraits se détache très 
vite du panorama dont  il est issu. T o u t e  bibliothèque manuscrite pos- 
sède avec l 'ordre des sciences qui l'a vu naître une relation de filiation 
biaisée, un  rapport  d 'adhésion et de distance, d'écart et de mimétisme. 
C'est  au décalage entre la carte externe des savoirs et l 'ordre interne des 
lectures, à l'incessant balancement entre reproduct ion fidèle et recom- 
position propre que se mesure le premier  effort de création. Mais 
l ' intérêt de ce corpus n'est pas seulement dans l'écart qui le sépare des 
modèles épistémologiques externes, dans sa distance aux tracés des 
savoirs du moment .  Il est également dans un autre décalage, interne, 
celui-ci, à l 'univers de l 'écrivain-copiste. Si l 'auteur puise en effet dans 
ses notes de lecture pour  sa propre production,  il est rare qu'il les réuti- 
lise sans les infléchir. Il cite, certes, mais plus souvent encore, il 
détourne,  censure, abandonne,  travestit et modifie. Autrement  dit, de 

la lecture à l 'écriture, il n 'y  a pas de rapport mécanique. L'écrivain fait 
de la profusion des citations glanées, de la masse des extraits amoncelés 
un  usage sélectif et dialectique. Étudier  ce j eu  d'occultation, de trans- 
formation et d 'exhibi t ion des sources, analyser ce travail de filtration et 
de réorganisation, c'est aller aux fondements mêmes de l ' invention 
intellectuelle. 



Première partie 

LE C U L T E  D U  L I V R E  





I 

Sa vie durant, Winckehnann entretient un rapport véritablement 
existentiel aux livres, non seulement à. ceux qu'il écrit, mais aussi, et 
peut-être plus encore, à ceux qu'il lit. À Savignano, en Italie, se 
trouve un cahier intitulé Collectanea zu meinem Leben (Extraits concer- 
nant ma vie), sorte d'autobiographie indirecte, dans laquelle, un an 
avant sa mort, en 1767, l'écrivain retrace son existence à l'aide de cita- 
tions tirées d'Aristote, Galien, Sophocle, Plutarque, etc. Winckehnann 
emprunte ici les mots des autres pour décrire sa propre vie. C'est à 
Ovide qu'il confie le soin de dire l'indigence de sa jeunesse : « Ma vie 
a été marquée au sceau de la dureté » ; pour évoquer ses errances de 
voyageur entre la Prusse, la Saxe et l'Italie, il fait parler Salluste : 
« Traverser la vie comme des pèlerins » ; pour décrire son acharne- 
ment au travail, il se réfère à Aristote : « Commencer, dit-on, c'est 
avoir déjà accompli la moitié de la tâche. »1 Certes, l'usage du livre 
comme projection de soi est un fait ordinaire de la psychologie litté- 
raire. Mais, d'habitude, c'est l'écriture, la production personnelle du 
texte que les écrivains envisagent comme miroir d'eux-mêmes. Or, 
pour Winckelmann, la lecture d'ouvrages étrangers est déjà en elle- 
même autobiographie. Comme le montre ce singulier cahier d'ex- 
traits, elle est, au sens propre, écriture de soi. 

1. Le manuscrit des Collectanea zu meinem Leben, qui se trouve à la bibliothèque de la Rubi- 
conia Accademia dei Filopatridi, à Savignano sul Rubicone en Italie, a été édité in WB, vol. 4, 
p. 154-163, ici nos 1, 52, 62. 



Si W i n c k e l m a n n  r é s u m e  s o n  e x i s t e n c e  p a r  ces l ec tu res  é t rangères ,  

o n  p e u t  d i r e  aussi q u ' i l  la r é s u m e  à ces lec tures .  C e s  extrai ts  n e  f o u r n i s -  

sen t  pas s e u l e m e n t  les m o t s  q u i  d i s e n t  sa v ie ,  ils sont sa vie  m ê m e .  D a n s  

l ' i n v e n t a i r e  d e  ces co l l ec t anées ,  W i n c k e l m a n n  e n  effet  passe e n  r e v u e  

t ous  les a u t e u r s  q u i  o n t  m a r q u é  sa vie  in te l l ec tue l le .  P o u r  r é d i g e r  ces 

feuil lets ,  il a d û  c o m p u l s e r  la v o l u m i n e u s e  s o m m e  de  sa « b i b l i o t h è q u e  

p r i v é e  », fai te  d ' ex t r a i t s  de  l ivres  r ecop ié s .  C e s  s o i x a n t e - s e p t  c i t a t ions  

s o n t  e n  q u e l q u e  sor te  u n e  c o m p i l a t i o n  de  ses p r o p r e s  c o m p i l a t i o n s ,  la 

q u i n t e s s e n c e  d ' a n n é e s  de  l e c t u r e ,  le t e s t a m e n t  d ' u n  é c r i v a i n - c o p i s t e .  

L ' e x t r a i t  p r e n d  ici s o n  sens le plus  c h i m i q u e  : il est la subs t ance  

c o n c e n t r é e  d ' u n e  v ie  de  l ec tu res ,  le p r é c i p i t é  de  ce t t e  b i b l i o t h è q u e  
m a n u s c r i t e .  

P lus  e n c o r e ,  ce  c a h i e r  i l lustre  le r a p p o r t  quas i  r e l i g i eux  q u e  
W i n c k e l m a n n  e n t r e t i e n t  à la l e c tu r e .  S'il  a f f i rme lire a s s i d û m e n t  la 

B ib l e ,  l ' é c r i v a i n  n ' e n  a e n  t o u t  cas pas laissé de  t races  manusc r i t e s .  E n  

r e v a n c h e ,  c ' es t  b i e n  u n  m o d è l e  r e l i g i e u x  de  c o m m e r c e  avec  les t ex tes  

q u ' i l  a p p l i q u e  à ses l e c tu re s  p ro fanes .  D e  m ê m e  q u e ,  dans  u n e  t r a d i t i o n  

c h r é t i e n n e  a n c i e n n e ,  p a r t i c u l i è r e m e n t  p r a t i q u é e  p a r  les piét istes,  le 

c r o y a n t  est i nv i t é  à ex t r a i r e  de  la B ib l e  q u e l q u e s  s e n t e n c e s  m a r q u a n t e s ,  

les Losungen, q u i  f o n t  la m a t i è r e  de  ses m é d i t a t i o n s ,  de  m ê m e  W i n c k e l -  

m a n n  t i re  d e  ses a u t e u r s  anc i ens  des s e n t e n c e s  q u ' i l  é r ige  e n  e m b l è m e s  

e t  r u m i n e  i n t e r m i n a b l e m e n t ,  c o m m e  u n  m o i n e  ses apoph t egmes1 .  E n  

d ' a u t r e s  t e r m e s ,  il p r o j e t t e  su r  des  a u t e u r s  p o u r  la p l u p a r t  p r é c h r é t i e n s  

u n e  t e c h n i q u e  d e  l e c t u r e  d i r e c t e m e n t  issue de  s o n  é d u c a t i o n  p r o t e s -  

t a n t e  e t  de  sa f o r m a t i o n  t h é o l o g i q u e .  C e  subs t ra t  r e l ig ieux ,  c o n s u b s t a n -  

tiel à sa m é t h o d e  d e  l e c tu r e ,  se lit  j u s q u e  dans  la n a t u r e  des t ex tes  c o m -  

pilés dans  ce cah ie r .  C ' e s t  b i e n  d e  pa r abo l e s  q u ' i l  s 'agi t  ici, c ' e s t - à - d i r e  

d ' a d a g e s  o u  d ' a n e c d o t e s  q u i  n ' o n t  q u ' u n  r a p p o r t  é m i n e m m e n t  m é t a -  

p h o r i q u e  à la b i o g r a p h i e  rée l le  d e  l ' éc r iva in .  C e s  Collectatiea z u  meinem 

Leben r é s u m e n t  d e  f a ç o n  e x e m p l a i r e  ce q u e  les l ec tu res  de  W i n c k e l -  

m a n n  s o n t  e n  g é n é r a l  et  p a r  p r i n c i p e  : le résu l ta t  d ' u n e  t r ad i t i on  p r o t e s -  

t a n t e  sécular isée .  Le cu l t e  d u  l ivre  t i en t  c h e z  lui  b e a u c o u p  de  la c u l t u r e  
l u t h é r i e n n e  de  la Bib le .  

1. Pour expliquer ce rapport winckelmannien au livre, Wolfgang Schadewalt insiste à 
juste titre sur l'importance de la pratique piétiste de la lecture biblique chez Spener, 
K. H. von Bogatzky et chez le comte de Zinzendorf. C f  W. Schadewaldt, 1960, p. 653 sq. 



LES D E U X  C U L T U R E S  W I N C K E L M A N N I E N N E S  D U  L I V R E  

Si ,  d o n c ,  l e  l i v r e  o c c u p e  u n e  p l a c e  c e n t r a l e  d a n s  s a  v i e ,  e n c o r e  

f a u t - i l  s a v o i r  d e  q u e l  l i v r e  i l  s ' a g i t  v é r i t a b l e m e n t .  E n  e f f e t ,  i l  e x i s t e  

m a n i f e s t e m e n t  d e u x  t y p e s  d e  l i v r e s  p o u r  W i n c k e l m a n n ,  d o t é s  c h a c u n  

d ' u n  s t a t u t  i n t e l l e c t u e l  e t  a f f e c t i f  t r è s  d î n è r e n t  : l e  l i v r e  i m p r i m é  d e s  

b i b l i o t h è q u e s ,  o b j e t  a n o n y m e  e t  p u b l i c ,  r a n g é  d a n s  d e s  r a y o n s  a c c e s s i -  

b l e s  a u  g r a n d  n o m b r e ,  e t  l e  l i v r e  r e c o p i é  d e  sa p r o p r e  m a i n ,  d o n t  l e s  

p a s s a g e s  c o m p i l é s  o n t  t r o u v é  p l a c e  d a n s  ses  c a h i e r s  d ' e x t r a i t s .  

T o u t ,  d a n s  l a  c o n s t i t u t i o n  d e s  c a h i e r s  d ' e x t r a i t s ,  i n d i q u e  q u e  

l ' é c r i v a i n  a c c o r d a i t  à  c e s  d e r n i e r s  u n e  i m p o r t a n c e  s i n g u l i è r e .  « J e  l e s  a i  

r é d i g é s  t r è s  p r o p r e m e n t  e t  l e s  t i e n s  p o u r  u n  p r é c i e u x  t r é s o r  », a n n o n c e -  

t - i l  à s o n  a m i  H i e r o n y m u s  D i e t e r i c h  B e r e n d i s ,  l e  t é m o i n  p r i v i l é g i é  d e  

s o n  a c t i v i t é  c o m p i l a t o i r e  e n  A l l e m a g n e 1 .  C e s  r e c u e i l s  s o n t  o r g a n i s é s  

c o m m e  d e  v é r i t a b l e s  l i v r e s .  D a n s  b e a u c o u p  d ' e n t r e  e u x ,  W i n c k e h n a n n  

p r e n d  s o i n  d e  n o t e r  e n  d e s s o u s  d e  l a  d e r n i è r e  l i g n e  l e s  p r e m i è r e s  s y l l a -  

b e s  d u  m o t  d e  l a  p a g e  s u i v a n t e ,  c o n f o n n é m e n t  a u x  r è g l e s  t y p o g r a p h i -  

q u e s  d e  l ' é p o q u e .  I l  r e p o r t e  s c r u p u l e u s e m e n t  l e s  n o t e s  i n f r a p a g i n a l e s  e n  

b a s  d e  c h a q u e  e x t r a i t ,  é l a b o r e  u n  s y s t è m e  d e  r e n v o i  a l p h a b é t i q u e  d a n s  

l a  m a r g e ,  r e d e s s i n e ,  e n  ca s  d e  b e s o i n ,  l e s  l e t t r e s  e f f a c é e s ,  a u t a n t  d e  

s i g n e s  s û r s  d ' u n e  a p p l i c a t i o n  m i n u t i e u s e  e t  d ' u n e  u t i l i s a t i o n  f r é q u e n t e .  

F i e r  d e  s o n  t r a v a i l ,  i l  e n v o i e  f r é q u e m m e n t  d e s  v o l u m e s  d ' e x t r a i t s  à  

q u e l q u e  a m i  d é p o u r v u  d e  b i b l i o t h è q u e ,  m a i s  s ' i n q u i è t e  d è s  q u e  ses  p r é -  

c i e u x  c a r n e t s  t a r d e n t  à  r e v e n i r " .  C e s  c a h i e r s  c o n s t i t u e n t  l a  p i è c e  m a î -  

t r e s s e  d e  s o n  d é m é n a g e m e n t  à  R o m e .  

C e t t e  a c t i v i t é  c o m p i l a t o i r e  — a p p r i s e  e t  p r a t i q u é e  s e l o n  d e s  r è g l e s  

t r è s  p r é c i s e s ,  n o u s  l e  v e r r o n s  -  a c c o m p a g n e  a v e c  u n e  r e m a r q u a b l e  

c o n s t a n c e  t o u t e  s o n  e x i s t e n c e .  À  c h a q u e  é t a p e  b i o g r a p h i q u e ,  c e  c o r p u s  
s ' a c c r o î t .  S i  W i n c k e l m a n n  s ' e s t  i n d u b i t a b l e m e n t  f a m i l i a r i s é  a v e c  c e t t e  

t e c h n i q u e  d è s  l e  c o l l è g e  d e  S t e n d a l  e t  d e  B e r l i n ,  l e s  t r a c e s  l e s  p l u s  

a n c i e n n e s  d e  c e  t r a v a i l  n e  d a t e n t  c e p e n d a n t  q u e  d e  s o n  s é j o u r  à  H a l l e  

( 1 7 3 8 - 1 7 4 0 ) .  É t u d i a n t  à  l ' u n i v e r s i t é ,  W i n c k e l m a n n  c o m p i l e  a l o r s  d e s  

e x t r a i t s  d e  l i t t é r a t u r e  g r e c q u e ,  s o n  d o m a i n e  d e  p r é d i l e c t i o n ,  a i n s i  q u e  

1. WB 98, lettre à Berendis, 6 juillet 1754, vol. 1, p. 142. 
2. Ibid., p. 142 ; WB 105 et 107, lettres à Berendis, 19 décembre 1754 et 23 janvier 1755, 

p. 160, 164. Johann Gottlieb Paalzow (1709-1792), directeur du collège de Seehausen à partir 
de 1739, souligne la « grande adresse de Winckelmann dans l'art de l'extrait » (J. G. Paalzow, in 
WB 111, vol. 4, p. 187). 



d e s  o u v r a g e s  d ' h i s t o i r e .  L e s  s é j o u r s  s u i v a n t s  à  O s t e r b u r g ,  I é n a ,  H a d -  

m e r s l e b e n  e t  s u r t o u t  à  S e e h a u s e n ,  o ù  il  e n s e i g n e  p e n d a n t  c i n q  a n s  

( 1 7 4 3 - 1 7 4 8 ) ,  t é m o i g n e n t  d ' u n  a p p é t i t  d e  l e c t u r e  i n s a t i a b l e .  M a i s  c ' e s t  

a v a n t  t o u t  à N o t h n i t z ,  d a n s  la  b i b l i o t h è q u e  d u  c o m t e  d e  B ü n a u  ( 1 7 4 8 -  

1 7 5 4 ) ,  q u e  c e  c o r p u s  m a n u s c r i t  c o n n a î t  u n  a c c r o i s s e m e n t  b r u t a l .  D e  

t r o i s  à s e p t  h e u r e s  d u  m a t i n ,  W i n c k e l m a n n  se c o n s a c r e  a v e c  f é b r i l i t é ,  e t  

j u s q u ' à  é p u i s e m e n t  t o t a l ,  à  s o n  a c t i v i t é  f a v o r i t e  : l ' e n r i c h i s s e m e n t  d e  ses  

c a h i e r s  d ' e x t r a i t s ' .  S e s  n o t e s  e m b r a s s e n t  la  q u a s i - t o t a l i t é  d u  c h a m p  d u  

s a v o i r ,  a v e c  n é a n m o i n s  q u e l q u e s  p o i n t s  f o r t s  : la  l i t t é r a t u r e  g r e c q u e  e t ,  

s u b s i d i a i r e m e n t ,  l a  l i t t é r a t u r e  l a t i n e ,  l ' a r c h é o l o g i e ,  l ' h i s t o i r e  a n c i e n n e  e t  

m o d e r n e ,  l a  l i t t é r a t u r e  e u r o p é e n n e  m o d e r n e ,  à l ' e x c e p t i o n  r e m a r -  

q u a b l e  d e  l a  l i t t é r a t u r e  a l l e m a n d e ,  les  r é c i t s  d e  v o y a g e  e t ,  e n f i n ,  l es  

s c i e n c e s  n a t u r e l l e s .  C ' e s t  d e  l a  p é r i o d e  S e e h a u s e n - N o t h n i t z  q u e  d a t e  l a  

m a j o r i t é  d e s  c a h i e r s  c o n s e r v é s .  

C o n t r a i r e m e n t  à  u n e  i d é e  r é p a n d u e ,  l ' i n s t a l l a t i o n  à  R o m e  

n'interrompt cependant nullement cette activité de lecture2. Elle intro- 
duit plutôt un déplacement d'accent et de méthode. Winckelmann 
continue d'accroître son trésor, mais restreint désormais le champ thé- 
matique de ses extraits aux domaines directement utiles à ses travaux : 
la littérature et l'art antiques, pour l'essentiel. Sur le plan technique, un 
clivage net se dessine entre la phase allemande et la phase italienne de 
cette activité compilatoire. En Allemagne, tout dans l'organisation phy- 
sique des recueils (repères dans la marge, mots fréquemment retracés, 
citations soulignées) traduit une révérence primordiale envers le texte 
lu, un souci de le reproduire dans le strict respect de sa cohérence ini- 
tiale. Dans le geste de Winckelmann copiste subsiste quelque chose 
d'un acquiescement prémoderne à l'autorité du texte. En Italie, les 
extraits se font plus courts et plus ciblés. Désormais, cet arsenal de notes 
vise moins la reproduction massive de connaissances que la production 

1. Cf. WB 58, 65 et 80, lettres à Konrad Friedrich Uden, 14 septembre 1748, 
7 décembre 1749 et 9 novembre 1751, vol. 1, p. 87, 94, 107. À la fin de son séjour dans cette 
bibliothèque, il écrit à Berendis : « Mes extraits ont pris une tout autre allure, ils ont beaucoup 
augmenté » (M'B 98, 6 juillet 1754, vol. 1, p. 142). 

2. La datation des extraits de Winckelmann n'est pas toujours aisée. Rares sont les cahiers 
où figure une date explicite de rédaction. La plupart du temps cependant, il est possible de dis- 
tinguer au moins grossièrement les extraits rédigés en Allemagne de ceux rédigés en Italie grâce à 
l'examen de la qualité du papier et surtout des filigranes. En Allemagne, Winckelmann utilisait 
fréquemment un papier à filigrane hollandais (dont la contremarque est I Villandry). Nous 
remercions particulièrement Mme Marianne Bockelkamp pour l'aide précieuse qu'elle nous a 
fournie dans la datation de certains manuscrits et renvoyons à son article : M. Bockelkamp, 
1996. 



a u t o n o m e  d ' u n  d i s c o u r s  p r o p r e .  D e  l e c t e u r  « p i e u x  », W i n c k e l m a n n  

d e v i e n t  u n  l e c t e u r - é c r i v a i n .  

L ' o r g a n i s a t i o n  i n t e r n e  d e  ses  e x t r a i t s  j e t t e  s u r  c e t t e  m é t a m o r p h o s e  

u n e  l u m i è r e  s i g n i f i c a t i v e 1 .  P e n d a n t  la  p r e m i è r e  p a r t i e  d e  s o n  s é j o u r  e n  

A l l e m a g n e ,  W i n c k e l m a n n  a l i g n e  ses  n o t e s  s a n s  a u c u n  o r d r e  p r é c i s .  S e s  

r e c u e i l s  les  p l u s  a n c i e n s  f o n t  f i g u r e  d ' e n t r e p ô t s  b i g a r r é s  o ù  se s u p e r p o -  

s e n t  les  c h a n t i e r s  d e  l e c t u r e  l e s  p l u s  d i v e r s  : a u t e u r s  m o d e r n e s  e t  a u t e u r s  

a n c i e n s ,  r é c i t s  d e  v o y a g e  e t  d i c t i o n n a i r e s ,  o u v r a g e s  d ' h i s t o i r e  e t  d e  

médecine, de littérature et de géographie2. Tout se passe comme si, 
entraîné par un appétit universel de connaissances, Winckelmann avait 
amassé ses extraits selon la chronologie aléatoire de ses lectures. Ce 
n'est qu'au début des années 1750, lorsque naît le projet des Gedanken 
über die Nachahmung der griechischen Werke, son premier ouvrage publié, 
que commencent à émerger quelques grands ensembles dans cette 
bibliothèque manuscrite. Désormais, il consacre des cahiers spécifiques 
à l'art antique ou moderne, aux sciences naturelles, etc. 3. Ainsi, cette 
bibliothèque privée illustre une règle fondamentale du travail winckel- 
mannien d'écriture : l'organisation des lectures est déjà en soi un début 
de création. La genèse de la Ceschichte der Kunst des Altertums le prouve. 
Pendant une large partie de son séjour à Nôthnitz, Winckelmann avait 
rassemblé dans un ordre manifestement aléatoire une multitude de 

notes concernant l'art antique. Mais en 1756, au moment où com- 
mence à germer le projet d'histoire de l'art, apparaissent dans ses cahiers 
des Collectanea ad historiam artis classés selon un ordre précis et sans cesse 
affiné4. Le classement des lectures manifeste donc un projet d'écriture. 
Ainsi, cette bibliothèque manuscrite est plus qu'un inventaire déve- 
loppé de titres. Elle porte déjà, à travers l'empreinte du lecteur, la 
marque d'un auteur. 

Si l'installation en Italie marque l'émergence d'un ordre compila- 

1. Il est certes difficile de se faire une idée exacte de l'organisation interne des cahiers 
d'extraits au vu des fonds actuels. Dans la plupart des volumes, il semble que l'ordre original ait été 
modifié par les donateurs ou les conservateurs ultérieurs. Cependant, une analyse des filigranes et 
des reliures nous permet souvent de reconstituer avec certitude des sous-ensembles homogènes, 
écrits et conçus par Winckelmann comme des cahiers autonomes. 

2. Cet éclectisme se manifeste encore très tard. Le volume 72 des manuscrits de Paris, conte- 
nant des extraits rédigés à Nothnitz, en offre un bon exemple. 

3. Cf., par exemple, les cahiers des volumes 61 et 62 des manuscrits de Paris, consacrés 
essentiellement à l'art antique et moderne. Nous en livrons une analyse en partie II, chap. I. 

4. Pour ces classements, cf. ms. Winckelmann, BN AIl., vol. 57, fol. 198-233 ; vol. 59, 
fol. 252-273 ; vol. 69, fol. 43-126. Exemples de rubriques : « De Architectura » ; « Ludi Olym- 
pici », etc. (vol. 57, fol. 204 v°-205). 



t o i r e  plus  r i g o u r e u x ,  elle i n d u i t  aussi u n  r e n v e r s e m e n t  d ' e n v e r g u r e  

dans  l ' o b j e t  m ê m e  d e  ses lec tures .  E v i t a n t  de  plus  e n  p lus  la f r é q u e n t a -  

t i o n  d i r e c t e  des b i b l i o t h è q u e s ,  W i n c k e l m a n n  lit  et  e x p l o i t e  d é s o n n a i s  

e n  p r e m i e r  l i eu  ses p r o p r e s  c o m p i l a t i o n s ,  rassemblées  p o u r  la p l u p a r t  

d u r a n t  s o n  s é j o u r  e n  A l l e m a g n e .  D a n s  l ' é c o n o m i e  de  s o n  travail ,  ses 

r ecue i l s  d e  n o t e s  f o n t  d o r é n a v a n t  f igu re  de  b i b l i o t h è q u e  a u t o n o m e .  

D a n s  u n  m o u v e m e n t  spécula i re ,  il c o m m e n c e  à r é d i g e r  des ext ra i t s  de  

ses p r o p r e s  extrai ts ,  s e l o n  le m o d è l e  déjà  é v o q u é  des Collectanea z u  mei- 

nem Lebenl. D è s  1756 ,  c ' e s t - à - d i r e  u n  an  après  son  a r r ivée  à R o m e ,  il 

e n t a m e  u n  c a t a l o g u e  de  s o n  p r o p r e  fonds  de  manuscr i ts2 .  

P O U R Q U O I  C O P I E R  ? 

C e t t e  p r a t i q u e  c o m p i l a t o i r e  est b i e n  sûr  d i c t é e  p a r  l ' o r i g i n e  sociale  

d e  W i n c k e l m a n n .  D a n s  la p r e m i è r e  m o i t i é  d u  XVIIIe siècle,  le l ivre  

c o n s t i t u e  e n c o r e  u n e  d e n r é e  rare  et  o n é r e u s e ,  n o t a m m e n t  p o u r  ce fils 

de  savet ier ,  d e v e n u ,  p a r  s o n  a c h a r n e m e n t  à l ' é t u d e ,  p r é c e p t e u r  sans le 

sou .  Il f au t  v o i r  dans  ce t t e  b i b l i o t h è q u e  p r ivée ,  faite d ' ex t r a i t s  de  livres 

r ecop ié s ,  le s u b s t i t u t  d u  p a u v r e ,  le s u c c é d a n é  m o d e s t e  des b i b l i o t h è -  

q u e s  s o m p t u e u s e s  d o n t  elle est issue. Sans d o u t e  ces p a r a m è t r e s  s o c i a u x  

d é t e r m i n e n t - i l s  e n  pa r t i e  aussi l ' é c o n o m i e  des l ec tu res  d e  l ' éc r iva in .  

Q u e l q u e  c h o s e  d e  l ' a u t o d i d a c t e  aff leure  dans  sa v o l o n t é  e n c y c l o p é -  

d i q u e  d ' a p p r o p r i a t i o n  d u  savoir ,  dans  sa p r é d i l e c t i o n  p o u r  les d i c t i o n -  

naires ,  les compendia, les p a n d e c t e s .  W i n c k e l m a n n  p a r c o u r t  t o u t  le d i c -  

t i o n n a i r e  de  Bayle .  

C e p e n d a n t ,  p a r - d e l à  ce d é t e r m i n i s m e  s o c i o l o g i q u e  i m m é d i a t ,  

q u e l q u e  c h o s e  de  p lus  p r o f o n d  s ' o p è r e  dans  le ges te  d u  copis te ,  qu i  res -  

sor t i t  à l ' i n t i m i t é  m ê m e  d u  r a p p o r t  au  livre.  P o u r  W i n c k e l m a n n ,  c o m m e  

p o u r  t o u t  t e n a n t  d e  l ' a r t  de  l ' ex t ra i t ,  p o s s é d e r  u n  livre,  ce n ' e s t  pas ê t r e  

p r o p r i é t a i r e  d e  s o n  o b j e t  p h y s i q u e ,  l ' a v o i r  acquis  et  p lacé  su r  u n  r a y o n  de  

sa b i b l i o t h è q u e ,  mais  le r e c o p i e r ,  le r e p r o d u i r e ,  le m i m e r .  Le p rocessus  

d ' a p p r o p r i a t i o n  m a t é r i e l l e  de  l ' o b j e t  n ' i n t e r v i e n t  q u ' a u  t e r m e  d u  l o n g  

1. Outre les Collectanea zu meinern Leben mentionnés plus haut, on trouve aussi des collectanea 
d'auteurs grecs et latins numérotés de 1 à 237 et manifestement rédigés, en 1767, sur la base de 
compilations plus anciennes. Cf. ms. Winckelmann, BN Ail., vol. 57, fol. 133-142. 

2. BN AIl., vol. 73, fol. 46-68 (Catalogus). Ce cahier a été vraisemblablement réalisé au début 
du séjour à Rome, en 1756. L'entreprise est restée inachevée. 



p a r c o u r s  p h y s i q u e  d e  la m a i n  su r  la page .  La  p r e u v e  la p lus  c o n v a i n c a n t e  

e n  est d 'a i l leurs  q u e  W i n c k e l m a n n  r e c o p i a i t  dans  ses cahiers  d ' ex t r a i t s  

des l ivres qu ' i l  pos séda i t  l u i - m ê m e 1 .  S o n  r a p p o r t  a u  l i v re  p r é s e n t e  e n  r é a -  

l i té  u n e  d é c o n c e r t a n t e  a m b i v a l e n c e .  S ' i l  a p p o r t e  à  la c o n f e c t i o n  d e  ses 

recue i l s  manusc r i t s  u n  so in  d e  ca l l ig raphe ,  il  s e m b l e  e n  r e v a n c h e  se 

dés in té resse r  l a r g e m e n t  d e  sa b i b l i o t h è q u e  « m a t é r i e l l e  ». W i n c k e l m a n n  

posséda i t  f o r t  p e u  de  l ivres i m p r i m é s .  E n t r e  le s é j o u r  d e  H a l l e  e t  ce lu i  d e  

S e e h a u s e n ,  il a c q u i e r t  t o u t  au  plus  u n e  q u i n z a i n e  d e  v o l u m e s ,  d o n t  il  se 

débar rasse  d 'a i l leurs  sans c h a g r i n  lors  d e  s o n  ins ta l l a t ion  à N o t h n i t z 2 .  O n  

a s o u v e n t  v o u l u  v o i r  e n  lui  u n  b i b l i o p h i l e  d e  s t r ic te  o b é d i e n c e ,  e n t h o u -  

siaste à l ' i d é e  d e  m a n i e r  les p lus  bel les  é d i t i o n s  des f o n d s  B ü n a u  o u  P a s -  

s ione i  e t  c apab le  de  sol l ic i ter  l ' E u r o p e  e n t i è r e  p o u r  d é n i c h e r  q u e l q u e  

é d i t i o n  g r e c q u e  d e  l a  R e n a i s s a n c e 3 .  C e s  t é m o i g n a g e s  d e  f e r v e u r  b i b l i o -  

p h i l i q u e  -  i n d é n i a b l e s  c e r t e s  -  s o n t  p o u r t a n t  l a r g e m e n t  c o m p e n s é s  p a r  

u n  t r o p i s m e  a u  m o i n s  a u s s i  d é t e r m i n a n t  : l e  t r a i t e m e n t  c u r i e u s e m e n t  

d é s i n v o l t e  q u ' i l  i n f l i g e  à  l ' i m p r i m é .  U n e  l e t t r e  d e  S e e h a u s e n  n o u s  

a p p r e n d  q u ' i l  m a c u l e  m a l e n c o n t r e u s e m e n t  u n e  p a g e  d u  d i c t i o n n a i r e  d e  

Z e d l e r ,  c e  q u i  l u i  f e r m e  à  j a m a i s  l a  b i b l i o t h è q u e  d u  p a s t e u r  P a p i e r ,  l e  

g é n é r e u x  p r ê t e u r 4 .  O n  t r o u v e  m ê m e  d a n s  l e s  r e c u e i l s  d ' e x t r a i t s  d e u x  

p a g e s  a r r a c h é e s  à  u n  l e x i q u e  i t a l i e n - f r a n ç a i s - a l l e m a n d ,  q u i  t é m o i g n e n t  

d ' u n e  r e l a t i o n  p o u r  l e  m o i n s  p e u  s c r u p u l e u s e  à  l ' o b j e t  i m p r i m é 5 .  

L E S  B I B L I O T H È Q U E S  A L L E M A N D E S  À  L ' É P O Q U E  D E S  L U M I È R E S  

Si, donc, Winckelmann consacre à sa bibliothèque manuscrite une 
attention constante, il en va tout autrement des collections d'imprimés. 

1. C'est notamment le cas de YAuthologia Grœca (Vent. in asdibus Aldi, 1521) que Winckel- 
mann possédait dans sa très modeste collection de livres et dont il tire néanmoins à Seehausen de 
longs extraits manuscrits. Cf. ms. Winckelmann, BN AU., vol. 60, fol. 168-245. 

2. À Seehausen, Winckelmann possédait notamment des ouvrages sur la langue grecque : 
Anthologia Grœca (cf. ci-dessus) ; Pollucis Osnomaticon, Basil. 1536 ; Grammatica marchica, Berlin 
1730 (cf. WB 77 et 81, lettres à Uden, 24 mai 1751 et 3 mars 1752, vol. 1, p. 105 et 110). À 
NÓthnitz, il confie à son ami Uden le soin de vendre ses livres restés à Seehausen (cf WB, vol. 1, 
p. 89, 92, 95, 98, 110). 

3. WB 58, lettre à Uden, 14 septembre 1748, vol. 1, p. 87 ; WB 165, lettre à Johann Georg 
Wille, 12 janvier 1757, vol. 1, p. 260 (Homère dans l'édition d'Adrien Turnèbe de 1554). Pour 
ces témoignages de passion bibliophilique, cf. H. A. Stoll, 1960, p. 12 sq. 

4. WB 33, lettre à Papier (brouillon), début 1746, vol. 1, p. 61-62. 
5. Ms. Winckelmann, BN AIl., vol. 73, derniers feuillets. 



S o n  r a p p o r t  a u x  b i b l i o t h è q u e s  « m a t é r i e l l e s  » a  s u b i ,  d u r a n t  s o n  e x i s -  

t e n c e ,  u n e  f o r t e  é v o l u t i o n .  P o u r  e n  c o m p r e n d r e  t o u t e s  l e s  d i m e n s i o n s ,  

il  c o n v i e n t ,  a u  p r é a l a b l e ,  d ' e s q u i s s e r  u n  r a p i d e  t a b l e a u  d e s  b i b l i o t h è q u e s  

a l l e m a n d e s  à  l ' é p o q u e  d e  Y A u j k l à r u n g .  

P e n d a n t  t o u t  l e  XVIIIe s i è c l e ,  o n  s ' a c c o r d e  g é n é r a l e m e n t  à  r e c o n -  

n a î t r e  q u e  l e s  b i b l i o t h è q u e s  a l l e m a n d e s ,  à  l ' e x c e p t i o n  d e  c e l l e  d e  

G o t t i n g e n ,  s e  t r o u v e n t  d a n s  u n  é t a t  t r è s  m é d i o c r e ,  n o t a m m e n t  p a r  r a p -  

p o r t  a u x  b i b l i o t h è q u e s  f r a n ç a i s e s .  F r i e d r i c h  A d o l f  E b e r t ,  b i b l i o t h é c a i r e  

à  la  c o u r  d e  D r e s d e ,  t r a c e ,  d a n s  u n  t r a i t é  d e  1 8 1 1  s u r  l e  r e d r e s s e m e n t  

d e s  b i b l i o t h è q u e s  p u b l i q u e s ,  u n  n o i r  t a b l e a u  d e  l e u r  d é c l i n  a u  s i è c l e  

p r é c é d e n t  e t  l ' o r i e n t a l i s t e  J o h a n n  D a v i d  M i c h a e l i s ,  d i r e c t e u r  d e  la  

b i b l i o t h è q u e  d e  G o t t i n g e n ,  d r e s s e  d è s  1 7 6 8  u n  b i l a n  a l a r m a n t  d e  l e u r  

i n d i g e n c e  : f o n d s  i n s u f f i s a n t s ,  m a u v a i s  e n t r e t i e n  d e s  l i v r e s ,  m é d i o c r e  

a v a n c e m e n t  d e s  c a t a l o g u e s ,  m é p r i s  s o c i a l  p o u r  la  f o n c t i o n  d e  b i b l i o t h é -  

c a i r e 1 .  L e  l i e n ,  si l o g i q u e  e n  a p p a r e n c e ,  e n t r e  b i b l i o t h è q u e  e t  

A u J k Z a r u n g ,  c ' e s t - à - d i r e  e n t r e  l ' a c c è s  p u b l i c  a u  l i v r e  e t  l e  s o u c i  p r o g r a m -  

m a t i q u e  d e  d i f f u s i o n  d u  s a v o i r ,  n e  v a  n u l l e m e n t  d e  s o i ,  si l ' o n  c o n s i -  

d è r e  l ' h i s t o i r e  d e s  f o n d s  e t  d e  l e u r  c o n s u l t a t i o n .  A u c u n e  b i b l i o t h è q u e  

d e  l ' é p o q u e  n e  p e u t  ê t r e  c o n s i d é r é e ,  à p r o p r e m e n t  p a r l e r ,  c o m m e  u n e  

« b i b l i o t h è q u e  d e s  L u m i è r e s  », a u  s e n s  o ù  a u c u n e  n ' a  e f f i c a c e m e n t  p r i s  

p a r t  à l a  p r o p a g a t i o n  d e s  c o n n a i s s a n c e s  a u  s e i n  d ' u n  v a s t e  p u b l i c  n i ,  

d ' a u t r e  p a r t ,  a c t i v e m e n t  c o n t r i b u é  à  l a  d i f f u s i o n  d e s  L u m i è r e s  e u r o -  

p é e n n e s 2 .  C o m m e  l e s  a c a d é m i e s ,  l e s  b i b l i o t h è q u e s  r e s t e n t ,  e n  A l l e -  

m a g n e ,  d e s  c e r c l e s  r é s e r v é s  a u x  é r u d i t s ,  b e a u c o u p  p l u s  t o u r n é s  v e r s  

l ' a c h a t  d e  l i v r e s  a n c i e n s  q u e  v e r s  la  p r o d u c t i o n  c o n t e m p o r a i n e " .  

S i  l ' o n  m e t  à p a r t  l e s  s o c i é t é s  d e  l e c t u r e ,  l e s  b i b l i o t h è q u e s  d e  p r ê t  e t  

a u t r e s  f o r m e s  é p h é m è r e s  d e  c o l l e c t i o n s ,  l es  b i b l i o t h è q u e s  d e  l ' é p o q u e  

se r é p a r t i s s e n t  e n  t r o i s  c a t é g o r i e s  : l es  b i b l i o t h è q u e s  p r i n c i è r e s ,  l es  

b i b l i o t h è q u e s  é r u d i t e s  p r i v é e s ,  e s s e n t i e l l e m e n t  b o u r g e o i s e s ,  e t  l es  b i -  

b l i o t h è q u e s  u n i v e r s i t a i r e s .  E n  A l l e m a g n e ,  la  b i b l i o t h è q u e  p r i n c i è r e  

a p p a r a î t  a u  XVIIIe s i è c l e  c o m m e  l e  v e s t i g e  r e m a r q u a b l e ,  p a r c e  q u e  d e  

p l u s  e n  p l u s  r a r e ,  d ' u n  r a p p o r t  a n c i e n  d e  l ' a r i s t o c r a t i e  a u  s a v o i r .  L ' i d é a l  

1. Fr. A. Ebert. 1811, p. 19 ; J. D. Michaelis, 1768, p. 63. 
2. B. Fabian, 1988, p. 3-5 (B. Fabian note que la faculté de théologie de Freiburg s'oppose à 

l'acquisition de livres de Voltaire) ; Manfred Nagl, 1988 ; W. Arnold (2), 1988, p. 53 (W. Arnold 
souligne que les œuvres de Christian Wolff et de Jean-Jacques Rousseau sont très peu représentées 
dans les bibliothèques de la maison Braunschweig-WolfenbutteI. par exemple). 

3. Chr. G. Heyne, responsable de la bibliothèque de Gottingen (la plus grande bibliothèque 
universitaire allemande de l'époque) ne fait entrer que parcimonieusement les productions 
contemporaines dans ses listes d'acquisition. 



d u  p r i n c e  é r u d i t  d é c l i n e  a u  XVIIIe s i è c l e  e t ,  a v e c  l u i ,  la  p e r p é t u a t i o n  d e s  

c o l l e c t i o n s  d e  l i v r e s .  L a  c o n s t i t u t i o n  o u  l ' e n t r e t i e n  d ' u n e  b i b l i o t h è q u e  

n e  f a i t  p l u s  p a r t i e  d e s  o b l i g a t i o n s  a r i s t o c r a t i q u e s  d e  r a n g  e t  d ' é t i q u e t t e ' .  

D a n s  l e u r  é c o n o m i e  i n t e r n e ,  les  b i b l i o t h è q u e s  p r i n c i è r e s  s e  s i n g u l a r i -  

s e n t  p a r  l e u r  i n t é r ê t  p o u r  l ' A n t i q u i t é  e t  p o u r  l ' h i s t o i r e  — d i s c i p l i n e  

d é t e r m i n a n t e  d a n s  l ' a p p r e n t i s s a g e  d e  l ' a c t i o n  p o l i t i q u e  - ,  p a r  l e u r  

o u v e r t u r e  s u r  l e s  l i t t é r a t u r e s  e u r o p é e n n e s ,  n o t a m m e n t  f r a n ç a i s e ,  a u  

détriment très net de la littérature allemande2, et, enfin, par la place 
secondaire qu'elles ménagent aux sciences naturelles, à la médecine et 
aux mathématiques. À côté de ces disciplines, la théologie conserve 
une place importante, essentiellement sous forme de littérature piétiste. 
Les bibliothèques érudites privées -  qui jouent un rôle central, bien 
que méconnu encore, dans la géographie intellectuelle de l'époque — se 
distinguent des bibliothèques princières par plusieurs aspects. Plus 
modestes quantitativement, elles octroient une place plus importante 
au fonds latin, ancien ou moderne, ménagent en revanche un rôle plus 
limité à la littérature française et accordent systématiquement leur pré- 
férence aux ouvrages en langue originale, alors que les bibliothèques 
princières choisissent souvent les traductions françaises ou allemandes. 
Enfin, elles demeurent fidèles à la tradition des grands formats et des 
formes longues, compendia, thesaurus et autres sommes, alors que le goût 
aristocratique privilégie les formes courtes. Frédéric II tenait les in-folio 
pour la marque irréfutable du « manque de goût » des savants 
allemands3. Ce sont sans doute les bibliothèques universitaires qui, 
entre toutes, se trouvent dans l'état le plus critique tout au long du 
XVIIIe siècle, comme le souligne Johann David Michaelis à propos de 
Halle4. Dans cette ville, qui héberge la première université protestante 
de Prusse, il faudra attendre l'arrivée de Friedrich August Wolf en 1789 
pour sortir la bibliothèque universitaire de son état d'indigence. Dans 
leurs stratégies de nomination professorale, il n'est pas rare que les uni- 

1. W. Arnold cite l'exemple du Landgraf Fredéric II de Hesse qui laissa totalement dépérir sa 
bibliothèque en la privant des crédits nécessaires et en en confiant la gestion à un directeur inca- 
pable, le marquis de Luchet (W. Arnold (2), 1988, p. 41-42). Au sujet de l'abandon du paradigme 
érudit dans l'aristocratie allemande du XVIIIe siècle, cf. J. MitteistraB, 1970, p. 97-98. 

2. W. Arnold cite le cas extrême de Frédéric II de Prusse, qui ne possédait que très peu de 
livres allemands dans sa bibliothèque (W. Arnold (2), 1988, p. 53). 

3. B. Krieger, 1914, p. 21. Pour les bibliothèques érudites, cf. P. Raabe, 1988 ; G. Streich, 
1977. 

4. J. D. Michaelis, 1768, p. 677. G. Frühsorge (1988) note que le rayonnement des universi- 
tés pendant toute la période semble, à l'exception notoire de Gottingen, totalement indépendant 
du développement de leur bibliothèque, comme le montre notamment le cas de Halle. 



versités donnen t  leur préférence à un professeur propriétaire d 'une  
riche bibliothèque, qui permette  de combler partiellement les lacunes 
de la bibliothèque institutionnelle. 

WINCKELMANN ET LES BIBLIOTHÈQUES : 
ÉVOLUTION DU RAPPORT AUX IMPRIMÉS 

Depuis la petite école de Stendal jusqu 'au château de Nothnitz,  
Wincke lmann  a appris à connaître un par un les divers aspects de cette 
géographie sociale et institutionnelle des bibliothèques allemandes. Ses 
premiers contacts avec l'univers des bibliothèques datent de l 'école de 
Stendal, petite cité de la Altmark prussienne, qui ne s'est jamais relevée 
des destructions de la guerre de Trente  ans. A l'issue de l'école pri- 
maire, Wincke lmann  fréquente l' « école latine » (Lateitischule) du lieu, 
dirigée par Esaias Wi lhe lm Tappert  (1666-1738). Dans cette ville en 
constant déclin depuis un  siècle, les bibliothèques sont chose rare. 
Atteint de cécité progressive, le recteur Tappert  fait du jeune  Winckel-  
mann  son secrétaire et lui confie la gestion de la bibliothèque de 
l'école, qui tenait dans une petite armoire1. En 1735, à dix-huit  ans, 
Wincke lmann  quitte le lycée de Stendal et sa modeste bibliothèque 
pour  le prestigieux Kollllisches Gymnasium de Berlin, où il passe un  an. 
Peut-être  a-t-il pu fréquenter à l 'occasion la Bibliothèque royale de la 
ville, riche d 'environ 50 000 volumes — celle du lycée étant indigente. 
Après avoir ainsi successivement goûté à la pauvreté des bibliothèques 
scolaires et, furtivement, à l 'opulence des bibliothèques princières, 
Wincke lmann  fait à Halle, où il s'inscrit comme  étudiant de théologie, 
l 'expérience d 'un  autre contraste : celui des bibliothèques universitaires 
et des bibliothèques érudites privées. En 1755, la bibliothèque universi- 
taire de la ville ne comptait  encore que 10 000 livres. Lorsque 
Wincke lmann  la fréquente, elle n'est ouverte que six heures par 
semaine. Mais cette indigence n'est que partielle -  et institutionnelle. A 
l 'époque où Wincke lmann s'y installe, Halle est, avec Leipzig, la ville 
des bibliothèques privées par excellence. C'est  chez le propriétaire de 
l 'une d 'entre elles, Johann  Peter Ludewig (1668-1743), titulaire d 'une 
chaire de droit et d'histoire à l'université, que Winckelmann occupe 

1. K. Fr. Uden, in WB 104, vol. 4, p. 167. 



e n  1 7 4 0  ses  p r e m i è r e s  f o n c t i o n s  o f f i c i e l l e s  d e  b i b l i o t h é c a i r e 1 .  A p r è s  c e s  

b i b l i o t h è q u e s  u n i v e r s i t a i r e s  o u  é r u d i t e s ,  a u x  c o l l e c t i o n s  i m p o r t a n t e s  e t  

à  v o c a t i o n  e s s e n t i e l l e m e n t  p u b l i q u e  — m ê m e  l o r s q u ' e l l e s  s o n t  l a  

p r o p r i é t é  d ' u n  s e u l  —, i l  d é c o u v r e  u n e  f o r m e  p l u s  r é p a n d u e  d e  b i b l i o -  

t h è q u e s ,  a u x  c o n t o u r s  t r è s  v a r i a b l e s  : l a  p e t i t e  c o l l e c t i o n  p r i v é e .  

E n t r e  1 7 4 0  e t  1 7 4 8 ,  p é r i o d e  o ù  il o c c u p e  d i v e r s  p o s t e s  d e  p r é c e p t e u r  e t  

d e  m a î t r e  d ' é c o l e ,  b e a u c o u p  d e  ses  r e l a t i o n s  s o n t  e n  e f f e t  d i c t é e s  p a r  l a  

s i m p l e  n é c e s s i t é  d e  s e  v o i r  p r ê t e r  d e s  l i v r e s .  I l  c o m m e r c e  a v e c  l a  f a m i l l e  

v o n  B ü l o w  p o u r  a c c é d e r  à  l a  c o l l e c t i o n  d e  l i v r e s  d ' h i s t o i r e  e t  d e  d r o i t  

c i v i l  d u  d o m a i n e  d e  F a l k e n b e r g ,  a v e c  l e  p a s t e u r  J o h a n n  D a n i e l  S t e i n -  

h a r d t  p o u r  o b t e n i r  d e s  c o m m e n t a i r e s  d ' a u t e u r s  g r e c s  e t  a v e c  l e  p a s t e u r  

P a p i e r ,  p a r c e  q u ' i l  p o s s è d e  l a  p l u s  g r a n d e  b i b l i o t h è q u e  a l e n t o u r  e t  

n o t a m m e n t  l e  d i c t i o n n a i r e  d e  Z e d l e r .  W i n c k e h n a n n  d é p e n s e  d e s  t r é -  

s o r s  d ' i n v e n t i o n  p o u r  c o m p o s e r  d e s  f o r m u l e s  d e  r e q u ê t e  e t  d e  r e m e r -  

c i e m e n t  t o u j o u r s  n o u v e l l e s .  S o n  a r r i v é e  à  N o t h n i t z  e n  1 7 4 8  c o m m e  

b i b l i o t h é c a i r e  d e  l a  t r o i s i è m e  b i b l i o t h è q u e  d e  S a x e  m a r q u e  l ' a p o g é e  d e  

c e  p a r c o u r s  l i v r e s q u e ,  e n  m ê m e  t e m p s ,  n o u s  l e  v e r r o n s ,  q u ' u n  p o i n t  d e  

r u p t u r e  c r u c i a l .  

LE P È L E R I N A G E  V E R S  LE L I V R E  

D u r a n t  c e t t e  p é r i o d e  a l l e m a n d e ,  l e  m o t i f  d u  p è l e r i n a g e  v e r s  l e  l i v r e  

a p p a r a î t  d o n c  d e  f a ç o n  c o n s t a n t e  d a n s  l a  v i e  d e  W i n c k e l m a n n .  C o m m e  

p o u r  l e  s a v a n t  d u  s i è c l e  p r é c é d e n t ,  c h a q u e  l i e u  e s t  d ' a b o r d  l e  s é j o u r  

d ' u n e  b i b l i o t h è q u e .  D a n s  l a  g é o g r a p h i e  w i n c k e h n a n n i e n n e ,  l e  v o y a g e  

p h y s i q u e  à  t r a v e r s  l ' A l l e m a g n e  e s t  a v a n t  t o u t  u n  v o y a g e  à  t r a v e r s  l ' é c r i t .  

E n  1 7 4 1 ,  i l  s e  r e n d  à  p i e d  à H a m b o u r g  p o u r  a s s i s t e r  à  l a  m i s e  e n  v e n t e  

d e  l a  b i b l i o t h è q u e  d e  J o h a n n  A l b r e c h t  F a b r i c i u s  ( 1 6 6 8 - 1 7 3 6 ) ,  m o r t  

q u e l q u e s  a n n é e s  a u p a r a v a n t 2 .  L o r s q u ' i l  d e v i e n t  d i r e c t e u r  d e  l ' é c o l e  d e  

S e e h a u s e n ,  il  q u i t t e  r é g u l i è r e m e n t  l a  p e t i t e  v i l l e  p o u r  a l l e r  l i r e  o u  

e m p r u n t e r  d e s  l i v r e s  à  l a  b i b l i o t h è q u e  d e  H a l l e  o u  e n c o r e ,  u n e  f o i s  p a r  

1. J. P. Ludewig, propriétaire d'une collection de 15 000 volumes, dépensait en moyenne 
40 000 taler par an pour l'achat de ses livres (cf. Catalogus prœstantissimi thesauri librorum... 
J. P. de Ludewig, cum prcpfatione C. Wo!ffii, 5 vol., Halle 1745). Pour J. P. Ludewig, cf  également 
notre partie IV, chap. III. 

2. Cf. K. Fr. Uden, in 147B 104, vol. 4, p. 168. Pour les discussions sur la date exacte de ce 
voyage, cf ibid., p. 481. La bibliothèque de Fabricius contenait 32 000 volumes (cf. Catalogus 
bibliothecre J. A. Fablicii, Hambourg, 1737). 



an, à la foire de Leipzig. Parfois, il parcourt à pied, en une journée  et 
demi, les onze lieues qui le séparent de Magdebourg  pour  s 'enfermer 
pendant  quelques jours dans la salle d 'étude de son ami Friedrich 
Eberhard Boysen1. Ce sont encore les bibliothèques qui déterminent  
son installation en Saxe en 1748, où il travaille pour  le comte de 
Bünau,  puis le voyage à R o m e  en 1755, où il devient bibliothécaire du 
cardinal Archinto. Par-delà les changements de pays et les variations 
d'intérêt,  une  constante forte se dessine entre le lieu et le livre : pour  
parcourir  la science, Wincke lmann  traverse l'espace. 

Dans cette première partie de son existence se lit partout l 'empreinte 
de modèles intellectuels hérités des siècles précédents : pour  Winckel-  
mann,  comme  pour  l 'érudit de la période humaniste, c'est moins le livre 
qui se déplace que son lecteur. L'espace parcouru n'est que la matériali- 
sation géographique de l'arbre des sciences. Traverser un pays, c'est au 
sens propre, arpenter le savoir. U n  épisode livre de cet anachronisme un 
témoignage significatif En 1741, Wincke lmann décide d 'entreprendre 
un  voyage en France, dont  l'itinéraire, assez mal connu, est commandé  
par la géographie des bibliothèques allemandes et françaises. De  façon 
caractéristique, c'est un catalogue de bibliothèque qui lui sert alors de 
guide2. Le but  de ce voyage est le cabinet des manuscrits grecs de la 
Bibliothèque Royale,  dont  l ' inventaire vient de paraître à Paris. Ce 
périple s ' interrompt à Francfort-sur-le-Main, faute d'argent et en raison 
de troubles militaires. Anachronique,  ce voyage l'est tout d 'abord par sa 
forme, la peregrinatio academica, un  modèle qui connut  un essor important 
au XVIe et au XVIIe siècle (notamment  en Allemagne et en Hollande), 
mais fait quelque peu figure de rite intellectuel dépassé au milieu du 
XVIIIe siècle. À une époque où le livre est moins rare, le pèlerinage vers 
les bibliothèques étrangères se justifie moinsJ, Mais autant que par sa 

1. Cf. C. Justi, 1898, vol. 1, p. 116 ; H'B 49, lettre à Genzmer, 29 septembre 1747, vol. 1, 
p. 75-76. 

2. Une incertitude subsiste quant à la date exacte de ce voyage. Genzmer (lettre à Ballens- 
tedt, été 1768, in t4B 106, vol. 4, p. 173-174) et Uden (WB 104, vol. 4, p. 168) le situent 
en 1740, à la fin de ses deux années de théologie à Halle, tandis que J. G. Paalzow (WB 111, 
vol. 4, p. 186) le place après le préceptorat de Hadmersleben en 1743. Justi, quant à lui, le situe en 
automne 1741, ce qui semble être la date la plus vraisemblable (cf. C. Justi, 1898, vol. 1, p. 97 sq.). 
Le catalogue utilisé conune guide de voyage est celui de la bibliothèque van Ryssel à Wittenberg, 
qui recensait avec la plus grande précision non seulement les ouvrages et leurs auteurs, mais 
esquissait aussi en diverses planches un tiexus omnis emditionis (cf. C. Justi, 1898, vol. 1, p. 97, et 
lettre de Genzmer à Ballenstedt, été 1768, in WB 106, vol. 4, p. 174). 

3. Pour le modèle de la peregrinatio erudita au XVIIe siècle, cf. P. Dibon et Fr. Waquet, 1984, 
p. 19-35. Pour le voyage savant, on pourra consulter aussi P. Dibon, 1963 ; U. Fabian, 1977, 
p. 91-117 ; P. Moraw, 1985. 



f o r m e ,  c e  v o y a g e  e s t  a u s s i  a n a c h r o n i q u e  p a r  sa  f i n a l i t é  : c o m m e  l e  s a v a n t  

d e s  s i è c l e s  a n t é r i e u r s ,  c ' e s t  p o u r  a c c r o î t r e  s o n  b u t i n  d e  l e c t u r e s ,  p o u r  

g r o s s i r  ses  c a h i e r s  d ' e x t r a i t s  d e  c o m p i l a t i o n s  n o u v e l l e s  q u e  W i n c k e l -  

m a n n  p r e n d  l e  c h e m i n  d e  P a r i s .  C e s  r e c u e i l s  d ' e x t r a i t s  s e r o n t  l e  t r o p h é e  

d e  s o n  p é r i p l e .  E n  1 7 5 5  e n c o r e ,  s u r  l e  t r a j e t  q u i  l e  m è n e  d e  D r e s d e  à  

R o m e , .  i l  n e  m a n q u e  p a s  d e  s ' a r r ê t e r  d a n s  l e s  b i b l i o t h è q u e s  d e s  v i l l e s  t r a -  

v e r s é e s  ( R a t i s b o n e ,  A u g s b u r g ,  B o l o g n e ,  e t c . )  p o u r  y  c o n s u l t e r  e t  y  

c o p i e r  q u e l q u e  m a n u s c r i t  p r é c i e u x 1 .  E n f i n ,  c e t  i t i n é r a i r e  t r a h i t  p a r  s a  

g é o g r a p h i e  m ê m e  l ' e m p r e i n t e  d ' u n e  c u l t u r e  p é r é g r i n a t o i r e  a n c i e n n e .  À  

l ' i n s t a r  d e s  é t u d i a n t s  a l l e m a n d s  e t  h o l l a n d a i s  d u  XVIIe s i è c l e ,  c ' e s t  P a r i s  

q u ' i l  c h o i s i t  e n  e f f e t  c o m m e  b u t  d e  c e  p r e m i e r  v o y a g e  a v o r t é .  D e p u i s  l e  

s i è c l e  c l a s s i q u e ,  l a  F r a n c e  c o n s t i t u e  l a  d e s t i n a t i o n  p r e m i è r e  d u  p é r i p l e  

a c a d é m i q u e ,  e n  r a i s o n  d e  l a  r i c h e s s e  d e  s e s  b i b l i o t h è q u e s ,  d e  l e u r  f a c i l i t é  

d ' a c c è s  e t  d e  l a  r e l a t i v e  m o d i c i t é  d e  s e s  d r o i t s  d ' i n s c r i p t i o n  u n i v e r s i t a i r e 2 .  

E n  e n t a m a n t  c e  v o y a g e  a c a d é m i q u e ,  W i n c k e l m a n n  r e m p l i t  d o n c  t o u t e s  

l e s  c o n d i t i o n s  d é f i n i t o i r e s  d e  l ' é r u d i t  t r a d i t i o n n e l  d a n s  l a  c a r t o g r a p h i e  d e  

l ' E u r o p e  s a v a n t e .  

B O U L E V E R S E M E N T  D U  M O D È L E  É R U D I T  : 

L E  D É P A R T  À R O M E  E N  1 7 5 5  

Le voyage en Italie marque une rupture profonde avec cette tradi- 
tion. En 1755, après s'être converti au catholicisme, Winckelmann 
s'installe à Rome grâce au soutien du cardinal Archinto, qu'il avait ren- 
contré quelques- années auparavant à Dresde. Très vite, le choix de 
cette destination, initialement déterminé par une amitié fortuite, se 
trouve investi d'une signification symbolique forte : substituer Rome à 
Paris dans le rôle de capitale savante et inverser par là un tropisme géo- 
graphique puissant de la République des Lettres. Au cours du 
XVIIe siècle s'était en effet produit un basculement majeur du monde 
i n t e l l e c t u e l  « d u  m i d i  v e r s  l e  n o r d  »3. L e  c e n t r e  d e  g r a v i t é  d e  c e t t e  

1. C f  WB 121, lettre à Francke, 7 décembre 1755, vol. 1, p. 189 ; WB 122, lettre à Beren- 
dis, 20 décembre 1755, vol. 1, p. 191. 

2. Comme le montre Willem Frijhoff (1981, p. 60-61), l'obtention d'un doctorat en France 
coûte moins cher qu'en Hollande et qu'en Allemagne, ce qui explique la forte présence 
d'étudiants hollandais et allemands dans les universités de Caen, de Reims et du val de Loire. Pour 
cette prédilection pour la France, cf également P. Dibon et Fr. Waquet, 1984, p. 13. 

3. Cf  P. Hazard, 1961, p. 57-79. 



1743 Professeur à l'école latine de Seehausen, petite 
localité de la Altmark. Winckelmann conserve ce 
poste peu lucratif jusqu'en 1748, non sans se 
plaindre de son état. 

1748 Winckelmann quitte sa province natale pour la 
Saxe et devient bibliothécaire du comte Heinrich 
von Bünau, à Nothnitz, près de Dresde. Il colla- 
bore à la Teutsche Kayser- und Reichshistorie de ce 
dernier et participe avec Johann Michael Francke 
à l'établissement du catalogue de sa très riche 
bibliothèque. Il reste à Nothnitz jusqu'en octo- 
bre 1754. 

1752 (mars) Séjour à Berlin et à Potsdam. À la fin de l'année, 
Winckelmann rédige une description, restée frag- 
mentaire, des principales toiles de la galerie de 
Dresde. 

1754 Conversion au catholicisme (11 juin). Conférence 
à Dresde, publiée à titre posthume : Gedanketl über 
den mündlichen Vortrag der neuern allgemeinen 
Geschichte (Réflexions sur la présentation orale de 
l'histoire moderne générale). 

1754 Séjour à Dresde. Étudie le dessin auprès de Adam 
(octobre- Friedrich Oeser. Il entretient des relations ami- 
septembre 1755) cales, entre autres, avec Lodovico Bianconi, 

médecin du roi de Saxe, Christian Ludwig von 
Hagedorn, qui sera nommé un peu plus tard 
conservateur des collections royales de Saxe, et 
Philipp Daniel Lippert, collectionneur de pierres 
taillées. 

1755 (juin) Parution de la première édition des Gedancketl 
über die Nachahmung der griec1zischetl Wercke in der 
Mahlerey und Bildhauer-Kunst (Réflexions sur l'imi- 
tation des œuvres grecques en peinture et en sculpture) 
à Friedrichstadt, faubourg de Dresde. 

1755 Winckelmann part pour l'Italie et s'installe à 
Rome (départ de Dresde : 24 septembre, arrivée à 
Rome : 19 novembre). Il se lie avec le peintre 
Anton Raphael Mengs, puis avec le sculpteur 



danois Hans Wiedewelt, fréquente les cardinaux 
Archinto, Passionei, Alessandro Albani. Projets 
littéraires : descriptions des statues du Belvédère ; 
une histoire du goût chez les artistes grecs ; un 
essai sur les restaurations modernes de statues. 

1756 (printemps) Parution de la seconde édition augmentée des 
Gedanken chez l'éditeur Walther à Dresde. 

1757 (janvier) Bibliothécaire du cardinal Archinto. Commence 
à travailler à la Geschichte der Kunst des Alterthums. 

1758 (février-mai) Premier voyage à Naples. Visite de Portici, Pom- 
péi, Caserte, Paestum. Début de la correspon- 
dance avec le graveur Johann Georg Wille, ins- 
tallé à Paris, et avec les Zurichois Caspar Füssli et 
Salomon GeBner. 

1758 De retour à Rome, Winckelmann entreprend 
une description des fouilles de la région de Naples 
à l'intention du prince-électeur Friedrich Chris- 
tian von Sachsen. 

1758 (septembre) Voyage à Florence, à l'invitation de Wilhelm 
Muzell-Stosch (également appelé Wilhelm von 
Stosch) qui désire établir un catalogue raisonné de 
la collection de pierres gravées de son oncle, le 
baron Philipp von Stosch, décédé en 1757. 

1759 Après la mort du cardinal Archinto, Winckel- 
mann devient bibliothécaire du cardinal Albani. Il 
fait paraître en Allemagne : Erinnerung über die 
Betrachtung der Werke der Kunst (Considération sur la 
contemplation des œuvres d'art) ; Von der Grazie in 
den Werken der Kunst (De la grâce dans les œutJres 
d'art) ; Beschreibung des Torso im Belvedere (Descrip- 
tion du Torse du Belvédère) ; Anmerkung über die 
Baukunst der alten Tempel zu Girgenti (Remarque sur 
l'architecture des temples antiques d'Agrigente). 

1760 Parution de la Description des pierres gravées du feu 
Baron de Stosch (en français), à Florence. 

1762-1768 Winckelmann sert de guide à de très nombreux 
voyageurs allemands et suisses de passage à Rome. 
Parmi eux, on relève notamment : Friedrich 
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